
II. DERECHO COMERCIAL 
INTERNACIONAL 

SISTEMA VENEZOLANO 
CODIFICACION INTERNA 

A. COdigo de Comercio, 1955 

B. Leyde Propiedad Industrial, 1956 

C. Ley para Promover y Proteger el Ejercicio de Ia Libre Competencia, 
1992 

D. Decreto con Iuerza de Ley de Mensajes de Datos y Firmas Electrónicas, 
2001 

E. Decreto con fuerza de Ley de Empresas de Seguros y Reaseguros, 2001 

F. Decreto con Iuerza de Ley de Comercio Maritimo, 2001 

G. Decreto con fuerza de Ley General de Bancos y otras Instituciones 
Financieras, 2001 

H. Decreto con fuerza de Ley de Registro P(iblico y del Notariado, 2001 

I. Decreto con fuerza de Ley Orgánica de los Espacios Acuáticos e 
Insulares, 2001 

J. Decreto con fuerza de Ley deTránsito yTransportelerrestre, 2001 

K. Ley General de Puertos, 2002 

L. Ley de Protección al Consumidor y al Usuario, 2004 



A. CODIGO DE COMERCIO* 

Promulgación: 26/07/1955 
G.O. Ext. N° 475, 21/12/1955 

LIBRO PRIMERO 
DEL COMERCIO EN GENERAL 

TITULO III 
DE LAS OBLIGACIONES V DE LOS CONTRATOS MERCANTILES 

EN GENERAL 

ART. 115. Cuando las partes residan en distintas plazas, se entenderá 
celebrado el contrato para todos los efectos legales, en Ia plaza de la residen- 
cia del que hubiere hecho la promesa primitiva o la propuesta modificada y en 
el momento en que la aceptación hubiere ilegado a conocimiento del mismo. 

ART. 116. Todos los actos concernientes a Ia ejecución de los contratos 
mercantiles celebrados en pals extranjero y cumplidos en Venezuela, serán re- 
gidos por la Icy venezolana, a menos que las partes hubieren acordado otra cosa. 

T'TULO VII 
DE LAS COMPAF4IAS DE COMERCIO V DE LAS CUENTAS 

EN PARTICIPACION 

SECCION XI 
DE LAS SOCIEDADES EXTRANJERAS 

ART. 354. Las sociedades constituidas en pals extranjero, que tengan en 
la Repüblica el objeto principal de su explotación, comercio o industria, se 
reputarán sociedades nacionales. 

* Algunas de estas normas están derogadas —tal circunstancia estará indicada con Ia expresion "(DERO-
GADA)" al inicio de cada norma— y se incluyen por su indudable valor para el estudio del sistema 
venezolano de Derecho Internacional Privado. 



MATERIAL DE CLASE PARA DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 

Las sociedades que constituidas también en pals extranjero solo tuvieren 
en la Rep(iblica sucursales o explotaciones que no constituyan su objeto princi-
pal, conservan su nacionalidad, pero se les considerará domiciliadas en 
Venezuela. 

IJnas y otras sociedades, Si SOfl en nombre colectivo o en comandita sim-
ple, deben cumplir con los mismos requisitos establecidos para las sociedades 
nacionales; y sin son sociedades por acciones, registrarán en el Registro de 
Comercio del lugar donde está la agencia o explotación, y publicarán en un 
periódico de la localidad, el contrato social y demás documentos necesarios a 
la constitución de la compaflla, conforme a las leyes de su nacionalidad, y una 
copia debidamente legalizada de los artIculos referentes a esas leyes. 

Acompaflarán, además, para su archivo en el cuaderno de comprobantes, 
los estatutos de la compafila. 

ART. 355. Las sociedades a que se refiere el artIculo anterior tendrán en 
Venezuela un representante, el cual se considerará investido de plenas faculta-
des; excepto la de enajenar la empresa o Ia concesión, si esta facultad no se le 
hubiere dado expresamente. 

ART. 356. Las sociedades extranj eras que no tengan en Venezuela sucur-
sales ni explotaciones pueden, sin embargo, hacer negocios en el pals y corn-
parecer en juicio ante los Tribunales de Ia Repüblica, como demandantes o 
como demandadas, quedando sujetas a las disposiciones sobre no domicilia-
dos. AsI estas sociedades, como las indicadas en el segundo aparte del artIculo 
354, pueden adquirir Ia nacionalidad venezolana mediante manifestación he-
cha por escrito por el representante de la compañla ante el Juez de Comercio 
de lajurisdicción donde tenga o decida fijar su domicilio. 

Este escrito se registrará y publicará junto con los demás documentos 
indicados en el artIculo 354, si no estuvieren ya registrados. 

ART. 357. Todos los que contraten en nombre de compafllas constituidas 
en el extranjero y no registradas debidamente en Venezuela quedan sujetos a 
responsabilidad personal y solidaria por todas las obligaciones contraIdas en 
el pals, sin perjuicio de que los terceros puedan demandar a la compaflia mis-
ma, si asi les conviniere, y pedir Ia ejecución de los bienes que figuren en 
nombre de ella. 

ART. 358. Lajurisdicción que corresponde a los Tribunales de Venezue-
la, segUn sus leyes, por contratos de seguros celebrados con compafilas ex-
tranjeras, es irrenunciable en todo caso. 



CODIG0 DE C0MERcI0 

TITULO IX 
DE LA LETRA DE CAMBIO 

SECCION XV 
DE LOS CONFLICTOS DE LEYES 

ART. 483. (DEROGADO) La capacidad de una persona para obligarse 
por medio de la letra de cambio se determina por la icy nacional. Si esta ley 
deciara competente la de otro Estado, esta ültima es la que se aplica. 

La persona que sea incapaz, segün Ia regla determinada en ci párrafo 
anterior, estará, sin embargo, válidamente obligada silo ha sido con anteriori-
dad en ci territorio de un Estado, segUn cuya iegislacion serIa capaz. 

ART. 484. (DEROGADO) La forma de las obligaciones contraIdas en 
materia de letras de cambio se regula por la Ley del Estado, sobre cuyo tern-
torio dichas obligaciones han sido suscritas. 

ART. 485. Las fonnas y los términos del protesto, asI como los otros 
actos necesarios para ci ejercicio o Ia conservación de ios derechos en materia 
de Ia ietra de cambio, se reguian por la Ley del Estado en cuyo territorio debe 
ser sacado ci protesto o reaiizado ci acto en cuestión. 

LIBRO CUARTO 
DE LA JURISDICCION COMERCIAL 

TITULO II 
DE LA COMPETENCIA 

ART. 1.094. En materia cornercial son competentes: 
El juez del domicilio del demandado. 
El dci lugar donde se celebró ci contrato y se entregó la mercancIa. 
El del lugar donde deba hacerse ci pago. 
ART. 1.095. Las acciones personales y las acciones reaies sobre bienes, 

originadas de actos ejecutados por cuenta de una sociedad nacionai o extran-
jera, por su gerente o representante fuera del sitio social, pueden ser propues-
tas por los terceros ante Ia autoridad judicial donde se ejerza ci comercio o 
resida ci gerente o representante. 

Las acciones que resulten dci contrato de transporte pueden ser propues-
tas ante ia autoridad judicial dcl lugar en que reside un representante del por -
teador, y si se trata de caminos de hierro, ante ia autoridad judicial en que se 
encuentra la estación de saiida o de iiegada. 
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Las acciones que resulten de abordaje de navIos pueden ser intentadas 
ante la autoridad judicial del lugar del suceso, o de la primera arribada o del 
destino, sin perjuicio del procedimiento que deba seguirse, segñn las ordenan-
zas de marina o de matrIcula, u otras leyes especiales. 

TITULO III 
DEL PROCEDIMIENTO 

ART. 1.102. En materia comercial no está obligado el demandante no 
domiciliado en Venezuela a afianzar el pago de lo que fuere juzgado y 
sentenciado. 



B. LEY DE PROPIEDAD INDUSTRIAL 

G.O. No 25.227, 10/12/1956 

CAPITULO II 
DE LAS PATENTES 

ART. 10. Los inventos, mejoras y modelos o dibujos industriales 
patentados en pals extranjero podrán patentarse igualmente en Venezuela me-
diante el cumplimiento de las formalidades y requisitos legales, si no fueren 
ya del dominio pñblico. La patente se expedirá por el término que permita Ia 
Ley venezolana o por el que falte por extinguirse Ia patente concedida en pals 
extranjero, si este ültimo término fuere menor. 

ART. 11. Quien haya obtenido una patente en el exterior tendrá prelación 
para obtenerla también en Venezuela dentro de los doce meses siguientes a la 
fecha de Ia patente extranj era. 

ART. 12. La solicitud de patente de introducción de un invento o mejora, 
que se haga en Venezuela antes de haber transcurrido el plazo a que se refiere 
el articulo 11, podrá ser declarada nula a petición del titular de la correspon-
diente patente extranjera que solicite el registro de su invento o mejora en el 
pals, dentro del indicado plazo y lo obtenga conforme a Ia Ley. En este ültimo 
caso, la nulidad de Ia patente de introducción podrá ser declarada por el Re-
gistrador de la Propiedad Industrial al acordar la patente solicitada. 

me 



C. LEY PARA PRO MOVER Y PROTEGER 
EL EJERCICIO DE LA LIBRE COMPETENCIA 

G.O. No 34.880, 13/01/1992 

TITULO II 

AMBITO DE APLICACION DE LA LEY 

CAPITULO I 

SUJETOS DE APLICACION 

ART. 4. Quedan sometidas a esta Ley todas las personas naturales o 
jurIdicas, pibIicas o privadas que, con o sin fines de lucro, realicen activida-
des económicas en el territorio nacional o agrupen a quienes realicen dichas 
actividades. 

TITULO III 

DE LA SUPERINTENDENCIA PARA LA PROMOCION 

Y PROTECCION DE LA LIBRE COMPETENCIA 

CAPITULO IV 

DEL DEBER DE INFORMAR 

ART. 31. Todas las personas y empresas que realicen actividades econó-
micas en el pals, püblicas o privadas, nacionales o extranjeras, deberán sumi-
nistrar Ia informaciOn y documentación que les requiera Ia Superintendencia. 

Los datos e informaciones suministrados, tendrán carácter confidencial, 
salvo si Ia Ley establece su registro o publicidad. 
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D. DECRETO CON FUERZA DE LEY DE MENSAJES 
DE DATOS Y FIRMAS ELECTRONICAS 

Decreto N° 1.204, 1010212001 
G.O. No 37.148, 28/02/2001 

CAPITULO II 
DE LOS MENSAJES DE DATOS 

EFICAC1A PROBATORIA 

ART. 4. Los Mensajes de Datos tendrán la misma eficacia probatoria que 
Ia ley otorga a los documentos escritos, sin perjuicio de lo establecido en Ia 
primera parte del artIculo 6 de este Decreto-Ley. Su promoción, control, con-
tradicción y evacuación como medio de prueba, se realizará conforme a lo 
previsto para las pruebas libres en el Codigo de Procedimiento Civil. 

La información contenida en un Mensaje de Datos, reproducida en for-
mato impreso, tendrá Ia misma eficacia probatoria atribuida en Ia ley a las 
copias o reproducciones fotostáticas. 

CUMPLIMIENTO DE SOLEMNIDADES Y FORMALIDADES 

ART. 6. Cuando para determinados actos o negociosjuridicos Ia ley exija 
el cumplimiento de solemnidades o formalidades, éstas podrán realizarse uti-
lizando para ello los mecanismos descritos en este Decreto-Ley. 

Cuando para determinados actos o negociosjurIdicos Ia ley exija Ia firma 
autografa, ese requisito quedara satisfecho en relaciOn con un Mensaje de 
Datos al tener asociado una Firma Electrónica. 
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CAPITULO IV 
DE LAS FIRMAS ELECTRONICAS 

VALIDEZ Y EFICACIA DE LA FIRMA ELECTRONICA. REQUISITOS 

ART. 16. La Firma Electrónica que permita vincular al Signatario con el 
Mensaje de Datos y atribuir la autorla de éste, tendrá Ia misma validez y efica-
cia probatoria que Ia ley otorga a la firma autografa. A tal efecto, salvo que las 
partes dispongan otra cosa, la Firma Electrónica deberá Ilenar los siguientes 
aspectos: 

1 .Garantizar que los datos utilizados para su generación puedan producir-
se solo una vez, y asegurar, razonablemente, su confidencialidad. 

2.Ofrecer seguridad suficiente de que no pueda ser falsificada con la tec-
nologIa existente en cada momento. 

3.No alterar la integridad del Mensaje de Datos. 
A los efectos de este artIculo, Ia Firma Electrónica podrá formar parte 

integrante del Mensaje de Datos, o estar inequlvocamente asociada a éste; 
enviarse o no en un mismo acto. 

EFECTOS JURIDICOS. SANA CRITICA 

ART. 17. La Firma Electrónica que no cumpla con los requisitos seflala-
dos en el artIculo anterior no tendrá los efectosjurIdicos que se le atribuyen en 
el presente CapItulo, sin embargo, podrá constituir un elemento de convicción 
valorable conforme a las reglas de Ia sana crItica. 

CERTIFICADOS ELECTRONICOS EXTRANJEROS 

ART. 44. Los Certificados Electrónicos emitidos por proveedores de ser-
vicios de certificación extranjeros tendrán Ia misma validez y eficaciajurIdica 
reconocida en el presente Decreto-Ley, siempre que tales certificados sean 
garantizados por un Proveedor de Servicios de Certificación, debidamente 
acreditado conforme a lo previsto en el presente Decreto-Ley, que garantice, 
en la misma forma que lo hace con sus propios certificados, el cumplimiento 
de los requisitos, seguridad, validez y vigencia del certificado. Los certifica-
dos electrónicos extranjeros, no garantizados por un Proveedor de Servicios 
de Certificación debidamente acreditado conforme a lo previsto en el presente 
Decreto-Ley, carecerán de los efectosjurIdicos que se atribuyen en el presente 
CapItulo, sin embargo, podrán constituir un elemento de convicción valorable 
conforme a las reglas de la sana crItica. 
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E. DECRETO CON FUERZA DE 1EV DE EMPRESAS 
DE SEGUROS V REASEGUROS 

Decreto No 1.545,09/11/2001 
G.O. Ext. N° 5.553, 12/11/2001 

TITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 

PROHIBICION DE OPERACIONES CON EMPRESAS DEL EXTERIOR 

ART. 6. Salvo las operaciones de reaseguro, queda prohibido celebrar 
operaciones de seguros con entidades extranjeras no autorizadas para desarro-
liar Ia actividad aseguradora en Venezuela, cuando ci riesgo esté ubicado en el 
territorio nacional. 

No obstante, el Ejecutivo Nacional fijará las condiciones en las cuales Ia 
Superintendencia de Seguros podrá autorizar el aseguramiento en el exterior 
de riesgos que no sea posible asegurar con compañIas estabiecidas en el pals, 
siempre que dicha imposibilidad haya sido demostrada suficientemente. 

TiTULO III 
DEL EJERCICIO DE LA ACTIVIDAD ASEGURADORA 

V REASEGURADORA 

CAPITULO III 
DE LAS NORMAS QUE RIGEN A LAS EMPRESAS DE SEGUROS 

VA LAS DE REASEGUROS 

SECCION CUARTA 
DE LA CONTABILIDAD 

ACTIVIDADES EN EL EXTERIOR 

ART. 117. Las empresas de seguros, las de reaseguros, las sociedades de 
corretaje de seguros y las de reaseguros que mantengan agencias, dependencias, 
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sucursales u oficinas en el exterior, deberán remitir a Ia Superintendencia de 
Seguros los estados financieros y la información contable que ésta requiera 
mediante disposiciones de carácter general y que sean necesarias para lievar a 
cabo sus funciones de supervision. 

CAPITULO VIII 
DE LA PARTICIPACION DEL CAPITAL EXTRANJERO 

EN LA ACTIVIDAD ASEGURADORA Y REASEGURADORA 

SECCION PRIMERA 
DISPOSICIONES GENERALES 

INVERSION EXTRANJERA 

ART. 197. La participación de la inversion extranj era en las actividades 
aseguradora y reaseguradora nacional podrá realizarse en los términos esta-
blecidos en este Decreto Ley mediante: 

1.Adquisicion de acciones en empresas de seguros o de reaseguros, o de 
corretaje de seguros o de reaseguros constituidas en el pals. 

2. Constitución de empresas de seguros o de reaseguros o de corretaje de 
seguros o de reaseguros. 

3. Establecimiento de sucursales de empresas de reaseguros o de correta-
je de reaseguros. 

4. Establecimiento de oficinas de representación de empresas de reaseguros 
o de corretaje de reaseguros. 

REGIMEN APLICABLE 

ART. 198. Las empresas de seguros, las de reaseguros y las de corretaje 
de seguros y las de reaseguros con participación de capital extranjero, inclu-
yendo las sucursales de companlas de reaseguros y de corretaje de reaseguros 
que operen en Venezuela, quedaran sujetas en su actuación a las normas pre-
vistas en este Decreto-Ley para las empresas de seguros y las de reaseguros y 
los productores nacionales de seguros y los de reaseguros, segün corresponda. 

OTRAS FORMAS DE IN VERSION EXTRANJERA 

ART. 199. En los términos en que lo establezcan los acuerdos de integra-
cion se permitirán otras formas de inversion extranj era en la actividad asegu-
radora y reaseguradora. 
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DECRETO CON FUERZA DE LEY GENERAL DE EMPRESAS DE SEGUROS Y REASEGUROS 

SECCION SEGUNDA 
DE LAS OFICINAS DE REPRESENTACION Y DE LAS SUCURSALES 

DE LAS EMPRESAS DE REASEGUROS V DE LAS SUCURSALES 
DE SOCIEDADES DE CORRETAJE DE REASEGUROS 

ACTIVIDADES PERMITIDAS 

ART. 200. Las empresas de reaseguros del exterior podrán mantener su-
cursales o representaciones permanentes en el territorio de Ia Republica para 
Ia aceptación de riesgos de reaseguros. Las sociedades de corretaje de 
reaseguros podrán mantener sucursales y ejercer poderes de empresas de 
reaseguros no domiciliadas en el pals para Ia aceptación de riesgos de 
reaseguros. 

Ninguna persona podrá ejercer más de una representación de empresas de 
reaseguros del exterior. 

SOLICITUD DE AUTORIZAC ION 

ART. 201. Las solicitudes de autorización para el establecimiento de ofi-
cinas de representación y de sucursales de empresas de reaseguros y para las 
sucursales de las sociedades, de corretaje de reaseguros del exterior, deberán 
cumplir con los requisitos y formalidades que establezca la Superintendencia 
de Seguros mediante normas de carácter general. 

Las oficinas de representación y las sucursales solo podrán realizar las 
actividades expresamente previstas en el artIculo anterior. 

INFORMACION A LA SUPERINTENDENCIA 

ART. 202. Las oficinas de representación y sucursales de empresas de 
reaseguros y las sucursales de las sociedades de corretaje de reaseguros a que 
se refiere esta sección deberán suministrar a la Superintendencia de Seguros 
semestralmente, o con la periodicidad que ésta fije, una relación de los riesgos 
que hayan aceptado durante el perlodo inmediatamente anterior, la cual debe-
rá contener todos los datos e informaciones que les sean exigidos. Asimismo, 
están obligadas a suministrar a dicho Organismo los informes verbales o es-
critos que les sean requeridos sobre cualesquiera de sus actividades. 

CAMBIO DE DOMICILIO, CLAUSURA DE OFICINAS 0 SUSTITUCION 
DE REPRESENTANTES 

ART. 203. El cambio de domicilio, de ubicación o clausura de las oficinas 
de representaciOn o de las sucursales, o la sustitución de sus representantes, 
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deberán ser notificados previamente con por lo menos cinco (5) dIas hábiles a 
Ia Superintendencia de Seguros. El cese de las operaciones respectivas deberá 
ser notificado con una antelación de al menos treinta (30) dIas continuos. 



F. DECRETO CON FUERZA DE LEY DE COMERCIO 
MARITIMO 

Decreto N° 1.506, 30/10/2001 
G.O. N° 5.551, 09/11/2001 
Reforma Parcial: 13/12/2005 

TITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 

ART. 2. Las disposiciones de este Decreto-Ley se aplican a los buques y 
a los hidroaviones nacionales o extranjeros que se encuentren en aguas juris-
diccionales de Ia Repüblica; a los buques nacionales que se encuentren en alta 
mar o aguas jurisdiccionales de otro pais; a cualquier construcción flotante 
apta para navegar, carente de propulsion propia, que opere en el medio acuáti-
co 0 auxiliar de Ia navegación destinada o no a ella; a las islas artificiales, 
instalaciones y estructuras situadas en el espacio acuático nacional, salvo dis-
posición expresa en contrario establecida en Ia ley. 

ART. 3. Las materias objeto de este Decreto-Ley que tengan relación con 
ordenamientos jurIdicos extranjeros, se regularán por las normas de Derecho 
Internacional Püblico sobre Ia materia, en particular, las establecidas en los 
tratados internacionales vigentes en Venezuela; en su defecto se aplicarán las 
normas de Derecho Internacional Privado venezolano; a falta de ellas, se uti-
lizará la analogIa y, finalmente, se regirán por los principios de Derecho Inter-
nacional Privado generalmente aceptados. 

ART. 4. En las materias reguladas por este Decreto-Ley, los hechos o 
elementos que constituyen la costumbre podrán ser probados ante la autoridad 
competente, mediante dictamen de peritos. 

979 



MATERiAL DE CLASE PARA DERECHO INTERNACIONAL PRIVADO 

TITULO II 
LOS SUJETOS DE LA NAVEGACION 

CAPITULO I 
EL CAPITAN 

ART. 23. El Capitán que se encuentre en un puerto donde no se halle su 
armador o su mandatario, sin fondos para continuar el viaje, debe requerirlos 
por escrito al propietario o armador del buque o por intermedio de Ia Autori-
dad Acuática, tanto en puerto venezolano como extranjero, justificando Ia ca-
rencia de fondos, conjuntamente con dos (2) oficiales del buque. 

CAPITULO III 
EL ARMADOR 

SECCION IV 
PROCEDIMIENTO DE LIMITACION DE RESPONSABILIDAD 

DEL ARMADOR V DE LA CONSTITUCION DEL FONDO 

ART. 54. La solicitud de limitación y la constitución del fondo se presen-
tará ante los tribunales de la Jurisdicción Especial Acuática en los casos si-
guientes: 

1.En caso de buques matriculados en Venezuela, en el del puerto de ma-
trIcula. 

2.Si se tratase de un buque extranjero, en el primer puerto donde el buque 
arribe después de ocurrido el accidente o en el lugar donde se haya practicado 
el primer embargo del buque o el lugar donde se haya ofrecido la primera 
garantIa para evitarlo. 

(...) 

TITULO III 
EL EMBARGO PREVENTIVO DE BUQUES 

ART. 94. Un buque solo podrá ser objeto de embargo en los siguientes 
casos: 

1 .En virtud de un crédito marItimo, pero no en virtud de otro crédito de 
naturaleza distinta. 

2.A los efectos de obtener una garantIa para ejecutar el eventual laudo 
arbitral o sentencia judicial que se dicte, aün cuando en virtud de una cláusula 



DECRETO CON FUERZA DE LEY DE COMERCIO MARITIMO 

dejurisdicción o una ciáusula de arbitraje, el crédito marItimo esté sometido a 
la jurisdicción de los tribunales de un Estado extranjero o a un tribunal de 
arbitraje, o deba regirse por Ia icy de otro Estado. 

ART. 112. Lo dispuesto en este TItulo, no se aplicará a los buques de 
guerra, a las unidades navales auxiliares y a otros buques pertenecientes a un 
Estado extranjero o expiotados por éI, destinados exciusivamente en ese mo-
mento a un uso pübiico no comercial. 

T'TULO IV 
PRIVILEGIOS E HIPOTECAS 

SECCION I 
HIPOTECA NAVAL 

ART. 131. Cuando la hipoteca naval se otorgue en el exterior, Ia forma 
dci acto se regirá por ia Icy del lugar de su otorgamiento o por la icy que rige 
Ia hipoteca o por ia icy del domicilio del otorgante o del domicilio comün de 
sus otorgantes. 

Para que pueda tener efecto en Venezuela, deberá inscribirse ci documen-
to de hipoteca en ci Registro Naval Venezoiano, debiendo contener la infor-
macion a que se refiere este Decreto-Ley, con las firmas de sus otorgantes y ia 
firma del notario o funcionario püblico que Jo autentique, legalizadas por ci 
COnsul venezolano o debidamente apostiliada. 

ART. 132. El reconocimiento de las hipotecas y gravámenes anaIogos 
constituidos sobre buques extranjeros, quedará subordinado al cumplimiento 
de los requisitos siguientes: 

I .Que hayan sido constituidos e inscritos en un registro püblico, de con-
formidad con Ia legisiación del pals en que hayan tenido iugar. 

2.Que dicho registro sea de libre consulta por ci pUbiico y que se pueda 
solicitar y obtener del registrador, extractos y copias de sus asientos. 

3.Que en ci registro se especifique como mInimo, ci nombre y Ia dirección 
de la persona a favor de Ia cual se haya constituido ia hipoteca o ci gravamen, 
o ci hecho de que ha sido constituida para garantizar obligaciones ai portador, 
ci importe rnáximo garantizado, Ia fecha y otras circunstancias que, de confor 
midad con ia iegisiación del pals donde se constituyó la hipoteca o ci grava-
men, determinen su rango respecto de otras hipotecas y gravámenes inscritos. 
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TITULO V 
LOS CONTRATOS DE UTILIZACION DEL BUQUE 

CAPITULO III 
TRANSPORTE DE MERCANCtAS PORAGUA 

SECCION I 
DISPOSICIONES GENERALES 

ART. 198. Las disposiciones de este CapItulo se aplicarán a los contratos 
de transporte por agua, siempre que: 

I .El puerto de carga o de descarga previsto en el contrato, esté situado en 
el espacio acuático nacional. 

2.Uno de los puertos facultativos de descarga previstos en el contrato, sea 
el puerto efectivo de descarga y éste se encuentre dentro del espacio acuático 
nacional. 

3.E1 conocimiento de embarque u otro documento que haga prueba del 
contrato, estipule que se regirá por las disposiciones de este CapItulo. 

ART. 199. Las disposiciones de este CapItulo se aplicarán sea cual fuere 
Ia nacionalidad del buque, del porteador, del porteador efectivo, del cargador, 
del consignatario o de cualquier otra persona interesada. 

TITULO VI 
RIESGOS DE LA NAVEGACION 

CAPITULO I 
ABORDAJES V OTROS ACCIDENTES 

SECCION I 
DISPOSICIONES FUNDAMENTALES 

ART. 331. Los abordajes se rigen por la ley: 
1.Del pals en cuyas aguas se producen. 
2.Por la ley de la nacionalidad de los buques cuando ésta sea comiin y el 

abordaje ocurriere en aguas no jurisdiccionales. 
3.Si el abordaje ocurriere en aguas no jurisdiccionales y los buques son 

de distinta nacionalidad, cada uno está obligado en los términos de Ia ley de su 
bandera. 

4.Por las normas contenidas en convenciones, tratados, convenios o acuer-
dos, cuando los abordajes ocurran entre buques que enarbolen pabellones de 
Estados adherentes o ratificantes de aquellos. 
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CAPITULO I! 
SALVAMENTO 

SECCION II 
RECOMPENSA 0 COMPENSACION 

ART. 364. Salvo acuerdo entre las partes: 
1 .La ley venezolana se aplicará a los salvamentos efectuados en aguas 

jurisdiccionales venezolanas. 
2.La distribución de Ia recompensa entre el propietario del buque salva-

dory las personas al servicio de dicho buque se rige por Ia ley de su pabellón. 

CAPITULO III 
LAS AVERIAS 

SECCION II 
REGLAS GENERALES 

ART. 368. Los actos y contribuciones por concepto de averIas gruesas o 
comunes se rigen por acuerdo entre las partes, y en su defecto, por las reglas, 
usos y prácticas internacionales, en su version más reciente. 

Sin embargo, sobre la calificación, liquidaciOn y distribución de las aye-
rIas gruesas o comunes, las partes podrán pactar la aplicación de cualquier otra 
clase de normas, que provengan de usos o acuerdos nacionales o internaciona-
les, püblicos o privados, o de reglas de prácticas nacionales o extranj eras. 

ART. 373. Salvo acuerdo entre las partes: 
1 .La ley de Ia nacionalidad del buque determina Ia naturaleza de Ia averla 

gruesa o comin; los elementos, formalidades y Ia obligacion de contribuir. 
2.La ley del pals en cuyo puerto se verifique el acto o el gasto de Ia averia 

gruesa o comün, rige la liquidacion y prorrateo de ésta. 

T'TULO VII 
LOS SEGUROS MARITIMOS 

CAP ITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 

ART. 386. Cuando no se atribuya un sentido especial a las palabras en 
idioma extranjero usadas en una póliza, y salvo que el uso del lugar les de un 
significado determinado, debe aplicárseles Ia acepción técnica y juridica que 
tengan en ci idioma del pals de origen al que pertenezcan. 
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G. DECRETO CON FUERZA DE 1EV GENERAL DE 
BANCOS Y OTRAS INSTITUCIONES FINANCIERAS 

Decreto N° 1.526, 03/11/2001 
G.O. Ext. N° 5.555, 13/1112001 

TITULO I 
DE LOS BANCOS, ENTIDADES DE AHORRO Y PRESTAMO, 

DEMAS INSTITUCIONES FINANCIERAS, Y CASAS DE CAMBIO 

CAPITULO III 
DE LAS OPERAC1ONES DE INTERMEDIACION 

DE LAS INVERSIONES EN TITULOS VALORES 

ART. 34. Los bancos universales, bancos comerciales, bancos de inver-
sión, arrendadoras financieras, bancos hipotecarios, bancos de desarrOilo, ban-
cos de segundo piso, fondos del mercado monetario y entidades de ahorro y 
préstamo, que realicen inversiones en tItulos o valores, podrán mantenerlos en 
su custodia, o en fideicomiso o en custodia, segün corresponda, en otro banco 
comercial o universal domiciliado en el pals. 

Cuando dichas inversiones se realicen a través de titulos desmaterializados, 
los mismos deberán mantenerse registrados en el Banco Central de Venezue-
la, o en una Caja de Valores, confornie a lo dispuesto por la Comisión Nacio-
nal de Valores y Ia icy que las rige, en un agente de colocación o una institución 
de custodia de los utilizados por el Banco Central de Venezuela o por Ia Repü-
blica Boiivariana de Venezuela, o en un banco extranjero domiciliado fuera 
del territorio nacional. La Superintendencia de Bancos y Otras Instituciones 
Financieras, tomando en consideración los dictámenes de las calificadoras de 
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riesgo internacionalmente reconocidas, podrá objetar el ente custodio extran-
jero domiciliado fuera del territorio nacional y ordenar su sustituciOn, Ia cual 
deberá realizarse en un plazo no mayor de noventa (90) dIas continuos conta-
dos a partir de la notificación. 

CAPITULO IV 
DE OTRAS OPERACIONES 

SECCION PRIMERA 
DE LAS OPERACIONES CONEXAS V EL REPORTO 

ACTIVIDADES CONEXAS 

ART. 45. Los bancos universales, bancos comerciales, bancos hipoteca-
rios, bancos de inversion, entidades de ahorro y préstamo, bancos de desarro-
No y bancos de segundo piso podrán dedicarse, conforme a las disposiciones 
que los rigen, los reglamentos que dicte el Ejecutivo Nacional y Ia normativa 
prudencial que dicte Ia Superintendencia de Bancos y Otras Instituciones Fi-
nancieras y ci Banco Central de Venezuela, a realizar actividades conexas con 
las bancarias o crediticias, tales como transferir fondos, aceptar la custodia de 
fondos, tItulos y objetos de valor, prestar servicio de cajas de seguridad, ac-
tuar como fiduciarios y ejecutar mandatos, comisiones, y otros encargos de 
confianza; asI como comprar y vender divisas y billetes extranjeros o importar 
oro amonedado o en barras, sin perjuicio de lo dispuesto sobre esta materia, en 
Ia Ley del Banco Central de Venezuela. 

CAPITULO V 
DE LOS BANCOS, ENTIDADES DE AHORRO V PRESTAMO, 

OTRAS INSTITUCIONES FINANCIERAS ESPECIALIZADAS, CASAS 
DE CAMBIO Y OPERADORES CAMBIARIOS FRONTERIZOS 

SECCION DECIMA 
DE LAS CASAS DE CAMBIO 

PARTE I 
DISPOSICIONES GENERALES 

DE LAS CASAS DE CAMBIO V SU CAPITAL MINIMO 

ART. 139. Las casas de cambio tienen como objeto realizar operaciones 
de compra y yenta de billetes extranjeros, de cheques de viajeros, asI como las 
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operaciones de cambio vinculadas al servicio de encomienda electrónica y las 
demás operaciones cambiarias compatibles con su naturaleza, que hayan sido 
autorizadas por el Banco Central de Venezuela, con las limitaciones que este 
Organismo establezca. Para operar requerirán autorización de la Superinten-
dencia de Bancos y Otras Instituciones Financieras, a cuyos fines deberán 
tener un capital pagado en dinero en efectivo o mediante la capitalización de 
resultados acumulados disponibles para tal fin, no menor de Doscientos Mi-
ilones de BolIvares (Bs. 200.000.000,00). 

Una vez modificado el capital mInirno requerido, las casas de cambio 
deberán ajustar en un lapso de noventa (90) dias continuos contados a partir 
de la modificación realizada, su capital social a Ia cantidad que corresponda. 

Las casas de cambio no tendrán el carácter de instituciones financieras. 

OPERACIONES EN MONEDA EXTRANJERA 

ART. 141. El Banco Central de Venezuela queda facultado para fijar los 
limites dentro de los cuales podrán las casas de cambio cotizar billetes extran-
jeros y cheques de viajeros. 

PARTE II 
DE LAS OPERACIONES CONEXAS V DE LA INTERMEDIACION 

EN EL MERCADO DE DIVISAS 

SERVICIO DE ENCOMIENDA ELECTRONICA 

ART. 148. Se entiende como operación de cambio vinculada al servicio 
de encomienda electrónica, distinta de las operaciones de transferencia de fondos: 

I. La entrega por parte del cliente a una de las personas autorizadas en el 
artIculo precedente, afihiada a un sistema central electrOnico de informaciOn, 
traspaso y compensación que funcione a nivel internacional, de una cantidad 
determinada de dinero en bolIvares, que éste desea enviar hacia el extranjero, 
y la posterior recepción, por parte del destinatario, a través de una agencia en 
el extranjero afiliada al mismo sistema, de las divisas cuya entrega se ordenó. 

2.La recepción por parte del cliente de una determinada cantidad de dine-
ro en bolIvares entregada a él por una de las personas autorizadas en el artIcu-
lo 147 de este Decreto-Ley, afiliada a un sistema central electrOnico de infor-
macion, traspaso y compensación que funcione a nivel internacional, producto 
de una entrega de divisas realizada en el extranjero a una agencia afiliada al 
mismo sistema. 
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CAPtTULO VIII 
DL LA PARTICIPACION DE LA INVERSION EXTRANJERA EN LA 

INTERMEDIACION FINANCIERA 

1ODALIDADES DE LA INVERSION EXTRANJERA 

ART. 171. La participación de Ia inversion extranjera en Ia actividad de 
nterrnediación financiera nacional podrá realizarse mediante: 

a) La adquisicion de acciones en bancos, entidades de ahorro y préstamo 
y demás instituciones financieras existentes. 

b) El establecimiento de bancos, entidades de ahorro y préstamo y otras 
instituciones financieras propiedad de bancos o inversionistas extranjeros. 

c) El establecimiento de sucursales de bancos e instituciones financieras 
extranjeros. 

Los bancos, entidades de ahorro y préstamo e instituciones financieras 
eon capital extranj cr0, asI como las sucursales de bancos e instituciones finan-
ckras extranjeros, establecidos 0 que se establezcan en ci pals, quedaran so-
melidos a las mismas normas previstas en este Decreto-Ley para los bancos, 
entidades de ahorro y préstamo y demás instituciones financieras nacionales. 

t TORIZACION PARA REALIZAR OPERAC1ONES 

ART. 172. El estabiecimiento 0 apertura de bancos, entidades de ahorro y 
préstamo y otras instituciones financieras propiedad de bancos 0 inversionistas 
extranjeros 0 ci establecimiento de sucursales de bancos constituidos en ci 
exterior, para operar en ci pals, requerirá autorización de ia Superintendencia 
de Bancos y Otras Instituciones Financieras, olda la opinion del Banco Cen-
tral de Venezuela, ia cuai será vinculante. 

OTRAS NORMAS APLICABLES 

ART. 173. Las solicitudes de autorización para ci estabiecimiento o aper-
ura de bancos, entidades de ahorro y préstamo y otras instituciones financie-

ras propiedad de bancos 0 inversionistas extranjeros quedan sometidas, adernás 
de to dispuesto en este Capituio, a las disposiciones del Titulo I CapItulo 11 de 
este t)ecreto Ley, y demás normas que dicte ia Superintendencia de Bancos y 
()tras Instituciones Financieras. Dichas disposiciones regirán las solicitudes 
de autorización para Ia apertura de sucursaies de bancos y otras instituciones 
iriancieras extranjeras, en cuanto ies sean aplicables. 

No se requerirá ci nümero mInimo de prornotores o accionistas a que se 
refieren los artIculos 7 y 11 numeral 2 de este Decreto-Ley, cuando se trate dci 
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establecimiento o apertura de un banco u otra institución financiera propiedad 
de bancos o instituciones financieras extranjeros. 

REQUISITOS PARA LA AUTORIZACION 

ART. 174. Las solicitudes de autorización para el establecimiento de su-
cursales de bancos e instituciones financieras extranjeros, asi como para La 
promoción y funcionamiento de bancos y otras instituciones financieras pro-
piedad de bancos o inversionistas extranjeros, en to que les sea aplicable, de-
berán acompanarse de sendas copias en idioma castellano, de los siguientes 
requisitos o documentos: 

1. El acta constitutiva de Ia casa matriz, la autorización que ampare su 
existencia en el pals de origen y los estatutos vigentes. 

2. La prueba de que la sociedad solicitante puede legalmente, de acuerdo 
con sus estatutos y las leyes de su pals de origen, establecer sucursales en La 
Repüblica Bolivariana de Venezuela. 

3. Los estados financieros debidamente auditados por contadores ptThli-
cos en ejercicio independiente de la profesión e inforrnes anuales de la empre-
sa, correspondientes a los iiltimos cinco (5) años. 

4. La porciOn de capital asignado para sus operaciones en Ia Rep(iblica 
Bolivariana de Venezuela, cuyo monto deberá ser igual o mayor al mInimo 
establecido en este Decreto-Ley para cada tipo de banco o instituciOn finan-
ciera, con prueba suficiente, ajuicio de Ia Superintendencia de Bancos y Otras 
Instituciones Financieras, de haberse hecho efectiva dicha asignación y que 
dicho capital esté disponible en el territorio de la Repüblica. 

5. Prueba de la reciprocidad concedida, si fuere el caso. 
6. Cualquier otra información que, ajuicio de la Superintendencia de Ban-

cos y Otras Instituciones Financieras sea conveniente o necesaria para la cabal 
evaluación de la solicitud. 

DEL DOMICILIO 

ART. 175. Los bancos o instituciones financieras extranjeros que esta-
blezcan sucursales en Venezuela, se considerarán domiciliados en el pals y 
deben cumplir con las formalidades sefialadas en el COdigo de Comercio. 

RESPONSABILIDAD DEL CAPITAL 

ART. 176. La asignación de capital para sus operaciones en Venezuela, 
no limita Ia responsabilidad que corresponde al banco o institución financiera 
extranjero, en relación a la totalidad de su capital por sus operaciones en 
Venezuela. 
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CAPITULO IX 
DE LAS OFICINAS DE REPRESENTACION DE BANCOS 

E INSTITUCIONES F1NANCIERAS EXTRANJ ERAS 

INSTITUCIONES FINANCIERAS NO DOMICILIADAS 

ART. 177. Los bancos e instituciones financieras extranjeros no dornici-
liados en ci pals tinicamente podrán actuar a través de bancos y dernás institu-
ciones financieras estabiecidos o domiciliados en Venezuela, o por interrnedio 
de las oficinas de representación a que se contrae el presente Capitulo. No 
obstante, podrán constituir apoderados judiciales para la defensa de sus dere-
chos y contratar los servicios profesionales que requieran. 

DE LAS OFICINAS DE REPRESENTACION 

ART. 178. Las solicitudes de autorización para el establecimiento de ofi-
cinas de representación de bancos o instituciones financieras extranjeros de-
berán cumplir los requisitos y formalidades que establezca Ia Superintendencia 
de Bancos y Otras Instituciones Financieras mediante normas generales, las 
cuales decidirán sobre las solicitudes, en un plazo no mayor de dos (2) meses 
contados a partir de Ia fecha de la recepción de la solicitud. Si transcurrido ese 
lapso aiin no ha sido admitida, los solicitantes tendrán derecho a ser informa-
dos del estado en que se encuentra su solicitud y de las razones en que se 
fundamenta esta situación. 

La Superintendencia de Bancos y Otras Instituciones Financieras podrá 
revocar Ia autorización otorgada, sin perjuicio de las sanciones establecidas 
en ci presente Decreto-Ley y en otras leyes de Ia Repiiblica, si fuere ci caso. 

El cambio de domicilio o de ubicación de las oficinas de representación, 
la clausura de sus oficinas y la designacion de sus representantes, requerirá 
autorización de Ia Superintendencia de Bancos y Otras Instituciones Financieras. 

PROHIBICIONES 

ART. 179. Las oficinas de representación no podrán recibir ni directa ni 
indirectamente por cuenta propia o ajena, depósitos de ninguna clase, ni inter-
venir en Ia realización de operaciones pasivas que impliquen captación de 
recursos del pUblico, a cuyo efecto deberán abstenerse de proporcionar infor-
macion o de efectuar gestión o trámite aiguno relacionado con este tipo de 
operaciones. El incurrir en este tipo de operaciones será considerado como 
falta grave, conforme a lo previsto en ci articulo 420 de este Decreto-Ley. 
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AMBITO DE ACTUAC16N 

ART. 180. Las ofic:as de representación solo podrán actuar como enla-
ce entre sus representados y las personas naturales ojurIdicas beneficiarias de 
créditos que aquellos les concedan, a cuyo efecto suministrarán infomiaciOn a 
La Superintendencia de Bancos y Otras Instituciones Financieras, relativa a Los 
términos, condiciones, modalidades y caracteristicas de las operaciones de 
que Sc trate. 

En todo caso, las oficinas de representaciOn deberán colocar en sus res-
pectivas sedes administrativas, un aviso donde se indique que no se encuen-
Iran autorizadas para captar fondos del piblico. 

DE LA FIANZA 

ART. 181. Las oficinas de representaciOn deberán constituir y mantener 
una fianza de fiel cumplimiento expedida por una instituciOn financiera o una 
empresa de seguros, conforme lo determine Ia Superintendencia de Bancos y 
Otras Instituciones Financieras mediante normas de carácter general, con el 
objeto de garantizar las obligaciones que adquiera en ci ejercicio de sus activi-
dades. La garantIa deberá ser depositada en un banco cornercial o universal 
domiciliado en Ia Repb!ica Bolivariana de Venezuela. 

SLTMINISTRO DE INFORMACION 

ART. 182. Las oficinas de representaciOn deberán suministrar a La 
Superintendencia de Bancos y Otras Instituciones Financieras y al Banco Cen-
tral de Venezuela, con La periodicidad que se establezca, o en la oportunidad 
en que les sea requerida, una relación de los créditos otorgados por su repre-
sentado en el pals, Ia cual contendrá todos los datos e informaciones que les 
sean exigidos. Asimismo, están obligadas a suministrar a dichos organismos, 
cuantos informes verbales o escritos les pidan sobre cualesquiera de sus acti-
vidades. Igualmente, sus actividades estarán sujetas a las disposiciones que 
dicte Ia Superintendencia de Bancos y Otras Instituciones Financieras y a la 
inspecciOn, vigilancia y fiscalizaciOn de dicho Organismo. 

Informarán, además, a La Superintendencia de Bancos y Otras Institucio-
nes Financieras, con la periodicidad que ésta determine, sobre Ia nómina y 
remuneración de su personal, asI como las razones que lasjustifiquen. El cita-
do Organismo podrá limitar dicho personal a las necesidades reales de Ia co-
rrespondiente oficina. 
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PRO H IB1CION ES 

ART. 183. Las oficinas de representacion no podrán reaNzar ningin tipo 

de publicidad sobre sus actiidades en el pals. Podrán, sin embargo, dentiIi-
car las oficinas donde Luncionen con Ia denominaciOn del hanco o instituciuti 
financiera representado, en los términos que determine Ia Superintendenca 
de Bancos y Otras lnstitucior.es Financieras. 

CAPITU LOX 
DE LACONTABILIDAD, ESTADOS F1NANCIEROS F: INFORM ES 

SL'MINISTRO DE INFORMAC16N I)E EMPRESAS EN EL EXTRA NJ ERL) 

ART. 200. Cuando ci grupo financiero se encuentre integrado por empresas 
financieras o no, domiciliadas luera dcl pals, los entes hajo ci control de la 
Superintendencia de Bancos y Otras instituciones F inancieras, deberán proveer 
toda la información necesaria para cumplir con lo previsto en ci presente Capitulo. 

En este supuesto, se aplicarán los procedimientos emanados de Ia Saperin-
tendencia de Bancos y Otras instituciones Financieras, asi como los cone-
nios o acuerdos que se hayan suscrito con otras autoridades similares del 
exterior. En todo caso, La información deberá estar debidamente certificada 
por ci presidente o la persona autorizada del ente financiero domiciliado en el 
exterior, y los estados financieros deberán estar auditados por una firma de 
auditores externos de reconocimiento internacional. 

TITLLO If 
DE LA SUPERINTENDENC1A DE BANCOS V OTRAS LNST1TLCIONES 

FINANO ERAS 

CAPITULO I 
DISPOSICIONES GENE RALES 

FUNCIONES DE LA SUPERINTENDENCIA 

ART. 216. La Superintendencia de Bancos y Otras instituciones Finan-
cieras ejercerá Ia inspecciOn, supervision, vigilancia, regulación, control y en 
general, las facultades senaladas en ci articu!o 235 de este I)ecreto-Ley, en 
forma consolidada, abarcando ci conj unto de bancos, entidades de ahorro y 
préstamo, demás instituciones financieras y a las otras empresas, incuidas sus 
filiales, afiuiadas y relacionadas, estén o no domiciliadas en ci pals, cuando 
constituyan una unidad de decision o gestiOn. 
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ALCANCE BE LAS FUNCIONES LW LA SUPERINTENDENCIA 

ART. 217. La inspección, supervisiOn, vigilancia, regulación y control 
ejercida por parte de la Superintendencia de Bancos y Otras Instituciones Fi- 
nancieras deberá comprender, como minimo, los siguientes aspectos: 

1.Asegurar que los bancos, entidades de ahorro y préstamo e institucio-. 
nes financieras tengan sistemas y procedimientos adecuados para vigilar y 
controlar sus actividades a escala nacional e internacional, si there el caso. 

2. Obtener informaciOn sobre el grupo financiero a través de inspecciones 
regulares, estados financieros auditados y otros informes. 

3. Obtener informaciOn sobre las transacciones y relaciones entre las empre-
sas del grupo financiero, tanto nacionales como internacionales, si there el caso. 

4. Recjbjr estados financieros consolidados a nivel nacional e internacio- 
nal, si fuere el caso, o inforrnaciOn comparable que permita el análisis de la 
situación del grupo financiero en forma consolidada. 

5. Evaluar los indicaclores financieros de la institución y del grupo. 
6. Obtener informaciOn sobre la respectiva estructura accionaria, inclu-

yendo los datos que permitan determinar con precision Ia identidad de las 
personas naturales, propietarias finales de las acciones o de las compafilas que 
las detentan. 

7. Obtener la informaciOn necesaria, mediante inspecciones in situ a extra 
situ, a los fines de veriflear que las agencias, sucursales, oficinas, filiales y afi-
liadas en el exterior, de bancos a instituciones financieras venezolanos, cum-
plen con las regulaciones y disposiciones aplicables del lugar donde funcionan. 

8. Asegurar que los bancos, entidades de ahorro y préstarrio, instituciones 
financieras y demás empresas sujetas a este Decreto-Ley, tengan sistemas y 
procedimientos adecuados para evitar que sean utilizados para legitimar capi-
tales provenientes de actividades ilicitas. 

CAPITULO II 
DEL SUFERINTENDENTE 

SECCION PRIMERA 
BE LA ORGAN1ZACION DE LA SUPERINTENDENCIA 

Y DE LAS PROHIBICIONES 

SECCION SEGUNDA 
DE LAS ATRIBIJCIONES LW LA SUPERINTENDENCIA 

ATRIBUCIONES BE LA SCPEIUNTENDENCIA 

ART. 235. Corresponde a Ia Superintendencia de Bancos y Otras Institu-
ciones Financieras: 
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2.La autorización para el establecimiento en el pals de sucursales u ofici-
nas de representación de bancos e instituciones financieras extranjeros, asI 
como Ia exigida por Ia Ley para la participación de capitales extranjeros en 
bancos y otras instituciones financieras venezolanos. 

9.La promulgacion de normativas prudenciales necesarias para el cum-
plimiento de sus fines y, en particular: procedimientos para las solicitudes de 
promociOn y funcionamiento de bancos, entidades de ahorro y préstamo, ins-
tituciones financieras y todas aquellas empresas regidas por este Decreto-Ley; 
normas sobre control, participaciOn y vinculación; normas para la apertura de 
oficinas, sucursales y agencias; normas para los procedimientos de fusion o 
transformación; normas relativas a clasificación y cobertura de créditos e in-
versiones; contenido de los prospectos de emisión de tItulos hipotecarios, re-
estructuración y reprogramación de créditos; valuación de inversiones y otros 
activos; exposición y cobertura de grandes riesgos y concentración de crédi-
tos; riesgos fuera del balance y las formas de cubrirlos; transacciones interna-
cionales; adecuación patrimonial; mesas de dinero; riesgos de liquidez, de 
interés y cambio extranjero; adecuaciOn de garantias; castigo de créditos; de-
vengo de intereses; controles internos; autorizaciOn de nuevos productos o 
servicios; divulgacion de publicidad o propaganda; y todas aquellas otras 
medidas de naturaleza prudencial y preventiva que juzgue necesarias adoptar 
para Ia seguridad del sistema bancario y de los entes que lo integran y la pro-
tección de los usuarios de los servicios bancarios. 

(...) 

Las facultades previstas en este artIculo y en particular las contempladas 
en los numerales 9 y 17 de este articulo, tomarán en cuenta los requerimientos 
de la supervision consolidada. A estos efectos, las normas establecidas por la 
Superintendencia de Bancos y Otras Instituciones Financieras, deberán defi-
nir los supuestos que constituyan unidad de decision y gestión, sus requeri-
mientos de informaciOn y Ia identificación de las transacciones entre las 
personas y empresas que conforman dicha unidad de decision o de gestión. 

Para otorgar las autorizaciones a que se refieren los numerales 1, 2 y 8 
de este artIculo, el Superintendente deberá verificar que las personas natu-
rales que en definitiva tengan o vayan a obtener el control de Ia institución 
cumplen con los requisitos establecidos en este Decreto-Ley. La Superinten-
dencia de Bancos y Otras Instituciones Financieras tendrá las más amplias 
facultades para requerir a los solicitantes cuantos informes o documentos consi-
dere necesarios. 

(...) 
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H. DECRETO CON FUERZA DE LEY DE REGISTRO 
PUBLICO V DEL NOTARIADO 

Decreto N° 1.554, 13/11/2001 
G.O. Ext. N° 5.556, 13/11/2001 

TITULO II 
LOS REGISTROS PUBLICOS 

CAPITULO VI 
REGISTRO MERCANTIL 

OBJETO 

ART. 49. El Registro Mercantil tiene por objeto: 
(...) 

2.La inscripción de los representantes o agentes comerciales de estableci-
mientos püblicos extranjeros o sociedades mercantiles constituidas fuera del 
pals, cuando hagan negocios en La Repüblica. 

(...) 
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I. DECRETO CON FUERZA DE LEY ORGANICA 
DE LOS ESPACIOS ACUATICOS E INSULARES 

Decreto N° 1.437, 30/08/2001 
G.O. N° 37.330, 22/1 1/2001 

TITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 

ART. I. Este Decreto-Ley tiene por objeto regular el ejercicio de Ia sobe-
ranIa,jurisdicción y control sobre los espacios acuáticos e insulares de la Re-
plblica Bolivariana de Venezuela, conforme al Derecho Interno e Internacional. 

ART. 5. El Estado debe preservar el mejor uso de los Espacios Acuáticos 
e Insulares de acuerdo a sus potencialidades y a las estrategias institucionales, 
econOmicas y sociales del pals, para garantizar un desarrollo sustentable. Es-
tas poilticas y las referentes a los espacios insulares, estarán dirigidas a garan-
tizar, entre otros aspectos: 

14. La cooperación con Ia comunidad internacional para Ia conservación 
de especies migratorias y asociadas en Ia Alta Mar. 

16. La participación, conjuntamente con Ia comunidad internacional, en 
Ia exploración y aprovechamiento de los recursos naturales, en Ia distribuciOn 
equitativa de los beneficios que se obtengan y el control de Ia producción de Ia 
Zona Internacional de los Fondos MarItimos y la Alta Mar. 

(...) 

25. El disfrute de las libertades consagradas en el Derecho Internacional. 
26. La cooperación en el mantenimiento de la paz y del orden legal 

internacional. 
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27. La cooperación internacional derivada de las normas estatuidas en las 
diversas organizaciones, de las cuales La Reptblica sea parte. 

ART. 6. Es competencia del Estado, Ia ejecución de labores hidrograficas, 
oceanográficas, meteorológicas, de dragado, de señalización acuática y otras 
ayudas a Ia navegación, asI como Ia cartografia náutica, todo ello sin perjuicio 
de La participación de entes privados, siempre bajo La supervision del Estado. 
El Estado también garantizará Ia coordinación de estas actividades con los 
organismos internac ionales especializados en Ia materia. 

TITULO 11 
DE LOS ESPACIOS FLUVIALES Y LACUSTRES 

ART. 9. El Estado asegurará la ordenación y Ia explotaciOn sustentable 
de los recursos hIdricos y de Ia biodiversidad asociada de sus espacios acuáticos. 

La promoción, investigación cientifica, ejecución y control de Ia catalo-
gaciOn de los recursos naturales, Ia navegación y otros usos de los recursos, 
asI como todas las actividades relacionadas con Ia ordenación y su aprovecha-
miento sustentable, serán reguladas por Ia ley. 

El Ejecutivo Nacional promoverá Ia cooperaciOn internacional en cuanto 
a las cuencas hidrográficas transfronterizas y los cursos de agua contiguos y 
sucesivos, asI como el aprovechamiento de sus recursos y protección de sus 
ecosistemas, especialmente con los paIses limitrofes, salvaguardando los de-
rechos e intereses legItimos del Estado. 

TITULO III 
DEL MAR TERRITORIAL 

CAPITULO II 
DEL PASO INOCENTE 

ART. 18. Los buques extranjeros gozan del derecho de paso inocente por 
ci mar territorial de Ia Repiblica. Por paso inocente se entiende: 

1. La navegación por ci mar territorial con ci fin de atravesar dicho mar 
sin penetrar en las aguas interiores o hacer escala en una parte del sistema 
portuario. 

2. Penetrar en las aguas interiores o puertos de la Repüblica o salir de 
ellos. 



DECRETO CON FUERZA DE LEY ORGANICA DE LOS ESPACIOS ACUATICOS E INSULARES 

ART. 22. Se prohIbe Ia entrada de buques at mar territorial, aguas interio-
res o puertos venezolanos, si ileva a bordo armas nucleares, armas quImicas o 
cualquier otro tipo de annas de destrucción masiva, asI mismo si transporta 
éstas o sus municiones o cualesquiera otras mercancIas o productos expresa-
mente prohibidos. 

Los buques extranjeros de propulsion nuclear podrán entrar en las insta-
laciones portuarias previa aprobación del Ejecutivo Nacional por Organo del 
Ministerio de la Defensa, La cual debe solicitarse por to menos treinta (30) 
dIas antes de Ia fecha de ingreso. Estos deberán portar los documentos esta-
blecidos por acuerdos internacionales para dichos buques y Ia carga que trans-
portan y observarán las medidas especiales y precauciones establecidas en 
dichos acuerdos y en las regulaciones nacionales. 

ART. 26. LajurisdicciOn penal venezolana no será aplicable a las infrac-
ciones cometidas a bordo de buques extranjeros durante su paso por el mar 
territorial, salvo que: 

I. Las consecuencias de la infracción se extiendan at territorio de la 
RepOblica. 

2. La infracción altere Ia paz de la Nación o el buen orden en el mar 
territorial. 

3. El Capitán dcl buque, el agente diplomático o consular del Estado del 
pabellOn del buque, hayan solicitado Ia asistencia de las autoridades naciona-
les competentes. 

4. Esajurisdicción sea necesaria con el fin de combatir el tráfico ilIcito de 
estupefacientes o sustancias psicotrópicas, trata de blancas, tráfico de órganos 
y cualquier otro delito de lesa humanidad. 

Estas disposiciones no limitarán Ia aplicación de la jurisdicción penal si 
el buque extranjero atraviesa el mar territorial luego de abandonar las aguas 
interiores. 

ART. 27. El paso inocente de un buque extranjero cuando no ingrese en 
las aguas interiores de la RepOblica, no se vera afectado por ninguna medida 
relacionada con infracciones cometidas antes de ingresar at mar territorial 
venezolano. 

Esta norma no se aplicará en caso de violación de los derechos de la 
RepOblica en la zona económica exclusiva o en Ia plataforma continental o en 
el caso de procesamiento de personas que causen contaminación del medio 
marino. 

Las autoridades que tomen medidas en la esfera de lajurisdicción penal, 
Si el Capitán de un buque asI 10 requiere, to notificarán a la misión diplomática 
o a la oficina consular competente del Estado de pabellón. 
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ART. 28. No podrá ser detenido un buque extranjero que pase por el mar 
territorial en ci uso de su derecho de paso inocente, cuando ci estado pretenda 
ejercerjurisdicción civil contra una persona natural que se encuentre a bordo 
del buque. 

No se podrán tomar medidas de ejecución ni medidas cautelares en mate-
na civil contra un buque extranjero que transite por el mar territorial, salvo en 
aquellos casos que sean consecuencia de obligaciones contraIdas por dicho 
buque, o de responsabilidades en que éste haya incurrido durante su paso por 
las aguas interiores o el mar territoriai o con motivo de ese paso. 

Las disposiciones del párrafo anterior no serán aplicables en caso de que 
ci buque extranjero se haya detenido en el mar territorial o pase por este mar 
después de salir de las aguas interiores. 

CAPITULO 111 
DE LOS BUQUES DE GUERRA 

ART. 30. Los buques de guerra extranjeros pueden navegar o permanecer 
en aguas interiores y puertos de Ia Repüblica, con arreglo a lo dispuesto en 
este Decreto-Ley, siempre y cuando estén autorizados previamente, via diplo-
mática, por ci Ejecutivo Nacional. 

ART. 31. Las disposiciones de este Decreto-Ley se aplican igualmente a 
los buques de guerra extranjeros que cumplan funciones comerciales, a los 
buques auxiliares de las armadas extranjeras y a las aeronaves de las fuerzas 
armadas extranjeras que acuaticen en aguas bajo lajurisdicciOn de la Repüblica. 

ART. 34. Los buques de guerra extranjeros que ingresen en aguas interio-
res o puertos venezolanos estarán obligados a respetar las leyes que regulen Ia 
materia de navegación, de puerto, policiales, de sanidad, fiscal, de aduanas, de 
seguridad maritima y ambientales, entre otras. 

ART. 37. Corresponde a Ia Autoridad Acuática, en coordinación con Ia 
Armada Nacional, designar y cambiar ci sitio de fondeo de los buques de 
guerra extranjeros. 

ART. 38. El Ejecutivo Nacional por órgano del Ministerio de Ia Defensa, 
dispondrá todo lo relativo al ceremonial que ha de observarse al arribo de 
buques de guerra extranjeros, salvo lo estipulado en acuerdos internacionales. 

ART. 43. Son aplicables a Ia admisión y permanencia de buques de gue- 
rra pertenecientes a Estados beligerantes, en aguas y puertos venezolanos, las 
disposiciones pertinentes establecidas por el Derecho Internacional; sin em- 
bargo, el Ejecutivo Nacional está facultado para someter a reglas especiales, 
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limitar y aiin prohibir La admisiOn de dichos buques cuando lajuzgue contraria 
a los derechos y deberes de Ia neutralidad. 

ART. 44. El acceso a las aguas y puertos de Venezuela de los submarinos 
pertenecientes a Estados extranjeros no beligerantes, se rige por las disposi-
ciones de Ia Ley. Estos submarinos solo podrán penetrar en las aguas bajo 
soberania de Ia Reptbiica, navegando en superficie y enarbolando el pabellón 
de su nacionalidad. 

ART. 45. En caso de conflicto armado entre dos o más Estados extranje-
ros, ci Ejecutivo Nacional podrá prohibir que los submarinos de guerra de los 
beligerantes entren, naveguen o permanezcan en aguas bajo soberanja de la 
Reptblica; pero podrá exceptuar de esta prohibición a los submarinos que se 
vean obligados a penetrar en dichas aguas por averias, estado del mar, o por 
salvar vidas humanas. En estos casos ci submarino debe navegar en superfi-
cie, enarbolar el pabellón de su nacionalidad y la señal internacional que mdi-
que el motivo de efectuar su entrada en las aguas bajo soberanla de Ia Repüblica; 
y deberá abandonarlas, cuando haya cesado dicho motivo o lo ordene ci Eje-
cutivo Nacional por órgano del Ministerio de Ia Defensa. 

ART. 46. Las disposiciones sobre ci tiempo de permanencia de buques de 
guerra extranjeros en aguas interiores y puertos de Ia RepOblica, no se apiicarán: 

I. A los buques de guerra extranjeros cuya admisión haya sido autorizada 
en condiciones excepcionales. 

2. A los que se vean obligados a refugiarse en aguas o puertos de La Repñ-
blica, a causa de peligros en Ia navegaciOn, mal tiempo u otros imprevistos, 
mientras estos duren. 

3. Cuando a bordo de estos buques se encuentren Jefes de Estado o fun-
cionarios diplomáticos en misión ante ci Gobierno Venezolano. 

Los buques de pabellón nacional o extranjero, estarán sujetos a visita y 
registro por parte de naves o aeronaves de Ia Fuerza Armada Nacional, en los 
espacios acuáticos de Ia ReptThlica y en Ia alta mar, cuando existan motivos 
fundados para creer que cometen o hayan cometido violaciones a las leyes 
nacionales o internacionales. La Ley establecerá ci procedimiento para Ia visi-
ta y registro en tiempo de paz y de emergencia o en conflicto armado, ci cual 
deberá ajustarse a Los usos y normas del Derecho Internacional. 

ART. 47. Los buques extranjeros, estarán sujetos al derecho de persecu-
don por parte de buques o aeronaves de La Fuerza Armada Nacionai, en Los 
espacios acuáticos de Ia Repiiblica y en Ia Alta Mar, cuando existan motivos 
fundados para creer que cometen o hayan cometido violaciones a Las Ieyes 
nacionales o internacionales. En casos de persecución, ésta cesará una vez 
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que el buque perseguido, haya penetrado a las aguas de su pabe!lón o las 
aguas de un tercer Estado. 

ART. 48. Los Comandantes de buques y aeronaves de la Fuerza Armada 
Nacional podrán interrogar, examinar, registrar y detener a personas y buques, 
conforme a la ley y en ci ejercicio del Derecho Internacional de visita, registro 
y persecución. 

TITULO V 
DE LA ZONA ECONOMICA EXCLUSIVA 

ART. 53. La Repüblica goza en la zona económica exciusiva de: 
1. Derechos de soberanla para los fines de exploración, explotación, con-

servación y adrninistraciOn de los recursos naturales, de las aguas suprayacentes, 
y sobre otras actividades tendentes a Ia exploraciOn y explotación sustentable 
econórnica de Ia zona, tales como la producción de energIa derivada del agua, 
de las corrientes y de los vientos. 

2. Jurisdicción, con arreglo a lo previsto en este Decreto-Ley, en lo rela-
cionado con: 

a) El establecimiento y utilización de islas artificiales, instalaciones y 
estructuras; 

b) La investigación cientIfica marina; 
c) La protección y preservación del medio marino. 
La Repüblica podrá tomar las medidas que considere convenientes para 

Ia conservación y uso sustentable de la biodiversidad y demás elementos del 
medio marino, más alIá de los limites de Ia zona económica exclusiva, confor-
me a lo establecido en el Derecho Internacional. 

TITULO VIII 
DE LA ALTA MAR 

ART. 69. La Repüblica ejercerá de conformidad con el Derecho Interna-
cional, los derechos que Ic corresponden en la Alta Mar, Ia cual comprende 
todos aquellos espacios marinos no incluidos en la zona económica exciusiva, 
el mar territorial o en las aguas interiores, o en cualquier otra area marina o 
submarina que pueda ser establecida. 

TITULO XI 
DE LA DELIMITACION DE AREAS MARINAS Y SUBMARINAS 

ART. 72. El Estado propiciará Ia conclusion de las delimitaciones pen-
dientes de areas marinas y submarinas, mediante acuerdo directo con cada 
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uno de los paises ribereños limItrofes, sobre la base de principios equitativos y 
teniendo en cuenta todas las circunstancias pertinentes. Los acuerdos interna-
cionales que pudieren comprometer la SoberanIa Nacional podrán ser someti-
dos a referendo. 

El Ejecutivo Nacional dará publicidad adecuada a las delimitaciones que 
ya se encuentran vigentes o que se efectien de conformidad con lo estipulado 
en el párrafo anterior en particular mediante Ia publicación de cartas geográfi-
cas y náuticas. 

TITULO XVI 
DE LA JURISDICCION ESPECIAL ACUATICA 

V LAS ACTIVIDADES CONEXAS 

CAPITULO III 
DE LAS ACT! VIDADES CONEXAS 

ART. 124. La ley establecerá condiciones especiales de trabajo para la 
gente de mar, a tenor de lo establecido en convenios, acuerdos y tratados, que 
rijan Ia materia adoptados por la Repüblica. 
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J. DECRETO CON FUERZA DE LEY DE TRANSITO 
Y TRANSPORTE TERRESTRE 

Decreto N° 1.535, 08/I 1/2001 
G.O. No 37.332, 26/11/2001 

TITULO I 
DE LAS DISPOSICIONES FUNDAMENTALES 

TRANSPORTE INTERNACIONAL 

ART. 11. El servicio de transporte terrestre püblico de pasajeros y de 
carga internacional se regirá por los acuerdos, convenios y tratados interna-
cionales suscritos por Ia Repüblica Bolivariana de Venezuela y por las dispo-
siciones contenidas en el presente Decreto-Ley y su Reglamento. 

TITULO III 
DEL TRANSITO TERRESTRE 

CAPiTULO II 
DE LOS VEHICULOS 

VEHICULOS CON PLACAS EXTRANJERAS 

ART. 38. Los vehIculos que ingresen al pals con personas que vienen en 
calidad de turistas, podrán circular con sus placas identificadoras de origen 
durante el tiempo de su estadla legal, siempre que cumplan con los requisitos 
que establezca el Reglamento de este Decreto-Ley. 

CAPITULO III 
DE LAS LICENCIAS 

LICENCIA PARA EXTRANJEROS 

ART. 42. En el Reglamento de este Decreto-Ley se determinará todo lo 
relacionado con el otorgamiento de licencias para extranjeros. 
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TITULO IV 
DEL TRANSPORTE TERRESTRE 

CAPITULO I 
DISPOSICIONES GENERALES 

DE LAS EMPRESAS DEL TRANSPORTE NACIONAL 
E INTERNACIONAL 

ART. 68. La prestación del servicio de transporte terrestre de pasajeros y 
de carga se reserva para los venezolanos y extranjeros residentes. Las empre-
sas extranjeras de transporte terrestre autorizadas para prestar el servicio de 
transporte terrestre internacional, no podrán realizar transporte nacional o lo-
cal, salvo por lo dispuesto en los convenios y tratados internacionales. 
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K. 1EV GENERAL DE PUERTOS 

G.O. No 37.589, 1111212002 

TITULO II 
DEL EJERCICIO DE LAS COMPETENCIAS DEL PODER PUBLICO 

EN MATERIA PORTUARIA 

CAPITULO II 
FUNCIONES Y ATRIBUCIONES DE LA AUTORIDAD ACUATICA 

ART. 24. Son funciones y atribuciones de laAutoridadAcuática en mate-
na portuaria: 

4.Garantizar el cumplimiento de las normas nacionales e internacionales 
en particular las referidas at ambiente y a la seguridad, que tengan incidencia 
en materia portuaria. 

5.Representar a Ia Repüblica en los eventos de carácter nacional e inter-
nacional relacionados con los puertos y la actividad portuaria. 

CAPITULO V 
DE LA GESTION AMBIENTAL COMPETENCIAAMBIENTAL 

PORTUARIA 

PLAN DE ACCION AMBIENTAL PORTUARIO 

ART. 64. Las administraciones portuarias deberán informar a Ia Autori-
dad Acuática y al Ministerio del Ambiente y de los Recursos Naturales, en 
cada oportunidad que se pretendan modificar, mejorar o ampliar los puertos 
existentes, presentando el estudio de impacto ambiental con su respectivo plan 
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para la implementación de las medidas de prevención, corrección y control de 
los efectos generados por Ia ejecución del proyecto respectivo. 

PAR GRAFO UNICO. La preservaciOn ambiental portuaria deberá cum-
plir con los estándares establecidos en los convenios internacionales firmados 
por la Rep(iblica. 

DESCARGA, TRATAMIENTO Y ELIMINACION DE DESECHOS 
CONTAMINANTES 

ART. 66. Todas las instalaciones portuarias, areas de almacenamiento y 
terminales de carga y descarga deberán disponer de medios, sistemas o proce-
dimientos, segiin lo establecen los convenios internacionales sobre Ia materia 
para Ia descarga, tratamiento y eliminación de desechos, residuos petrolIferos, 
quImicos, aceites, grasas y otros productos contaminantes, resultado de las 
operaciones normales de los buques. De igual manera, deberán disponer de 
los medios necesarios para prevenir y combatir cualquier tipo de contamina-
ción ambiental. Corresponde a Ia Autoridad Acuática determinar los medios, 
sistemas y procedimientos que resulten necesarios, de acuerdo con la regla-
mentación aplicable. 

La disponibilidad de los medios, sistemas y procedimientos indicados en 
este artIculo será exigida por Ia Autoridad Acuática, para autorizar el funcio-
namiento de las instalaciones. 

TITULO III 
DE LAADMINISTRACION PORTUARIAY DE LAS OPERACIONES 

PORTUARIAS 

CAPITULO I 
DE LAADMINISTRACION PORTUARIA 

ACTIVIDADES EN LA ESFERA DEL ADMINISTRADOR PORTUARIO 

ART. 71. La administración del puerto comprende la ejecución de las 
siguientes actividades fundamentales: 

11. Cumplir y hacer cumplir las normas nacionales e internacionales en 
materia de seguridad e higiene industrial, control sanitario, prevención y con-
trol de incendios; asI como protección fisica de las instalaciones, para lo cual 
organizarán los respectivos servicios de seguridad fisica y protección integral, 
segñn los lineamientos de Ia Autoridad Acuática y los requerimientos especI-
ficos del puerto. 

1008 



LEY GENERAL DE PUERTOS 

12. Cumplir y hacer cumplir Las normas nacionales e internacionales en 
materia de prevención y combate de incendios, para lo cual podrá, mediante 
convenio con Ia Autoridad Acuática, organizar los respectivos servicios, Se-
gun los requerimientos especIficos del puerto. 

20. Celebrar acuerdos de cooperación con otros puertos nacionales y con 
puertos extranjeros en coordinaciOn con ci Ministerio de Relaciones Exterio-
res, siempre y cuando éstos no comprometan la poiltica portuaria nacional. 

21. Participar como miembro activo en asociaciones portuarias naciona-
les y extranjeras. 

TfTULO IV 
DEL REGIMEN DE RESPONSABILIDAD 

ORDEN DE PRELACION DE LAS NORMAS APLICABLES 

ART. 81. La responsabilidad de los operadores portuarios se regirá en 
orden de prelación: 

1.Por los convenios internacionales sobre Ia materia, suscritos por la Re-
pübiica. 

2. Por las disposiciones de esta Ley. 
3. Por las estipulaciones contractuales, en tanto no contradigan lo dis-

puesto en esta Ley. 
4. Por la legislacion mercanti!. 
5. Por los usos y costumbres mercantiles. 

RESPONSABILIDAD DEL OPERADOR PORTUARIO 

ART. 82. Los operadores portuarios responden por las mercancIas desde 
ci momento en que se hacen cargo de ellas hasta ci momento en que las cob-
can en poder de Ia persona facultada para recibirlas, de conformidad con los 
procedimientos aduaneros aplicables. Cuando ci embarcador o el transportis-
ta suministre las mercanclas agrupadas en un contenedor, paleta u otro dc-

mento de consolidación de la carga, o cuando estén embaladas, ci término 
mercancla comprenderá ese elemento o ese embalaje. 

El operador portuario responde igualmente por los daflos a los buques 
causados con ocasión de las operaciones de carga y descarga que be sean 
imputables. 

La responsabiiidad por daños personales se regirá por la legislacion co-
mün y las convenciones internacionales aplicabbes. 
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L. LEY DE PROTECCION AL CONSUMIDOR 
Y AL USUARIO 

G.O. 37.930, 04/05/2004 

CAPITULO II 
DE LA PROTECCION DE LA SALUD Y SEGURIDAD 

PROHIBICION DE IMPORTACION 

ART. 11. Se prohIbe la importación de bienes cuyo consumo haya sido 
declarado nocivo para la salud y prohibido por esta razón por las autoridades 
nacionales o de su pals de origen. 

Serán sancionados de acuerdo con esta Ley quienes resulten responsables 
de tales importaciones, quienes las comercialicen y los funcionarios que ha-
yan autorizado dichas importaciones. 

CAPITULO V 
DE LA PROTECCION EN EL COMERCIO ELECTRONICO 

CONCEPTO DE COMERCIO ELECTRONICO 

ART. 31. Se entiende como comercio electrónico a los efectos de esta 
Ley, cualquier forma de negocio, transacciones comerciales o intercambio de 
información con fines comerciales, que sea ejecutada a través del uso de tec-
nologlas de información y comunicación. Los alcances de la presente Ley, son 
aplicables ünicamente al comercio electrónico entre proveedor y consumidor 
o usuario y no en transacciones de proveedor a proveedor. 

DEBERES DEL PROVEEDOR 

ART. 32. Los proveedores de bienes y servicios dedicados al comercio 
electrOnico deberán prestar particular atenciOn a los intereses del consumidor 
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o usuario y actuar de acuerdo con prácticas equitativas de comercio y la publi-
cidad. En tal sentido, los proveedores no deberán hacer ninguna declaración, 
incurrir en alguna omisión o comprometerse en alguna práctica que resulte 
falsa, engafiosa, fraudulenta y discriminatoria. 

INFORMACION CONFIABLE 

ART. 33. Los proveedores que difundan información acerca de ellos mis-
mos o de los bienes o servicios que proveen, deberán presentar Ia información 
de manera clara, precisa y accesible. 

PROCED1MIENTOS 

ART. 34. Los proveedores deberán desarrollar e implantar procedimien-
tos fáciles y efectivos que permitan al consumidor o usuario escoger entre 
recibir o no mensajes comerciales electrónicos no solicitados. Cuando un con-
sumidor o usuario haya indicado que no quiere recibir mensajes comerciales 
electrónicos no solicitados tal decision deberá ser respetada. 

PREVENC1ON EN LA PUBLICIDAD 

ART. 35. Los proveedores deberán adoptar especial cuidado en Ia publi-
cidad dirigida a los niños, ancianos, enfermos de gravedad y otras personas 
que no estén en capacidad de entender plenamente Ia información que se les 
esté presentando. 

INFORMACION SOBRE EL PROVEEDOR 

ART. 36. Cuando un proveedor publicite su pertenencia a algün esquema 
relevante de autorregulacion, asociación de empresarios, organismo de solu-
ciOn de controversias o algiin órgano de certificación, el proveedor deberá 
suministrar al consumidor Ia información adecuada y suficiente para hacer 
contacto con ellos, asI como un procedimiento sencillo para verificar dicha 
membresIa y tener acceso a los principales estatutos y prácticas del órgano de 
certificación o afiliación correspondiente. 

PRIVACIDAD Y CONFIDENCIALIDAD 

ART. 37. En las negociaciones electrónicas, el proveedor deberá garanti-
zarse Ia utilización de medios necesarios que permitan la privacidad de los 
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consumidores o usuarios que hagan uso de los bienes o servicios ofertados por 
cualquier medio eiectrónico, asI como la confidencialidad de las transacciones 
realizadas, de forma tal que Ia información intercambiada no sea inteligible 
para terceros no autorizados que tengan acceso a ella voluntaria o accidental-
mente. A este respecto, debe señalarse de manera suficiente Los fines para los 
cuales el proveedor utilizará esta información a terceros no relacionados con ci 
negocio, y bajo qué circunstancias pudiera darse este supuesto. Asimismo, los 
proveedores en las relaciones comerciales que se Ileven a cabo a través de Ia 
utilización de medios electrónicos, podrán utilizar cualquier via para garanti-
zar La privacidad y confidencialidad de las relaciones, Ia cual deberá encontrar-
se ampliamente a Ia disposición de los consumidores o usuarios. 

SELECCION DE INFORMACION 

ART. 38. En ci comercio electrónico el proveedor deberá otorgar al con-
sumidor o usuario Ia posibilidad de que pueda escoger, entre la información 
recolectada, aquella que no podrá ser suministrada a terceras personas, indicar 
si ci suministro de información sobre los consumidores o usuarios es parte 
integrante del modelo de negocio del proveedor, señalar silos consumidores o 
usuarios tendrán la posibilidad de limitar ci uso de su información personal, y 
cómo La podrán limitar. 

CLARIDAD DE INFORMAC1ON 

ART. 39. A fin de evitar ambiguedad respecto a La intención del consumi-
dor de efectuar alguna compra, deberá ser capaz, antes de concluir Ia compra, 
de determinar con precision los bienes o servicios que desea adquirir, identifi-
car y corregir cualquier error en Ia orden de compra, cancelar la transacción 
antes de concluir Ia compra, o bien expresar su consentimiento, asi como con-
servar un completo y preciso registro de la transacción. 

CONFIABILIDAD DE PAGO 

ART. 40. A los consumidores se les deberá proporcionar mecanismos 
Iãciles y seguros de pago, asI como información acerca del nivel de seguridad 
de los mismos, indicando suficientemente las Limitaciones al riesgo originado 
por ci uso de sistemas de pago no autorizados o fraudulentos, asI como mcdi-
das de reemboiso o corresponsabilidad entre ci proveedor y el emisor de tarje-
tas de crédito. 
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Los pagos por concepto de compras efectuadas a través de comercio elec-
trónico serán reconocidos por parte del proveedor mediante facturas u otras 
expresiones que se enviarán al consumidor para su debido control. Los pro-
veedores estarán obligados a mantener un registro electrónico o por otros 
medios de estos pagos, con su respa!do de seguridad respectivo, durante el 
tiempo que establezcan !as !eyes respectivas, luego de Ia realización de Ia 
compra. 

GARANTIAS 

ART. 41. El proveedor de los servicios electrónicos deberá especificar 
las garantIas que cubrirán la relación que surja entre éste y los consumidores y 
usuarios, las cuales deberán ser lo suficientemente claras y extensas para cu-
brir los inconvenientes que puedan derivarse. 

EDUCACION AL CONSUMIDOR 

ART. 42. El Instituto Autónomo para la Defensa y Educación del Consu-
midor y del Usuario (INDECU), los proveedores y las organizaciones de con-
sumidores y usuarios deberán trabajar conjuntamente para educar a los 
consumidores acerca del comercio electrónico, fomentar en los consumidores 
que participan en el mismo Ia toma de decisiones informada, asI como incre-
mentar entre los proveedores y consumidores el conocimiento del marco legal 
de protección al consumidor aplicable a las operaciones en lInea. Para ello 
harán uso de todos los medios efectivos, incorporando técnicas innovadoras. 

AMBITO DE APLICAC1ON 

ART. 43. En caso de inexistencia de norma expresa sobre comercio elec-
trónico se aplicará el resto de las normas y procedimientos previstos en esta 
Ley. 

CAPITULO VI 
DE LA INFORMACION Y PUBLIC IDAD 

DEL PRECIO 

ART. 57. Los precios de los bienes y servicios deberán incluir el valor de 
los mismos, asI como toda tasa o impuesto que los grave y que deba pagar el 
consumidor y usuario. 
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DECRETO CON FUERZA DE LEY GENERAL DE BANCOS Y OTRAS INSTITUCIONEs FNANCIERAS 

El monto del precio deberá indicarse en moneda nacional, de manera Cla-
ra e inequlvoca, y éste se expondrá a la vista del püblico, ya sea que se refiera 
a bienes o a servicios, con excepción de aquellos que por sus caracterIsticas 
especiales el precio deba regularse de comün acuerdo. 

Ningiin bien podrá ser expuesto a Ia yenta sin que Ileve marcado o impre-
so su precio de yenta al püblico y la fecha en que se hizo el marcaje. El fabri-
cante, productor o importador debe marcar la fecha de expiración del lapso 
durante el cual el producto es apto para el consumo. No podrán ser expuestos a 
Ia yenta aquellos productos cuya fecha de expiración haya liegado a su ilmite. 

IDIOMA, PRECIOS, MEDIDAS, PESO V CODIGO DE BARRAS 

ART. 58. Los datos que contengan los productos o sus etiquetas, envases, 
empaques, asI como la publicidad, información o anuncios relativos a la pres-
tación de servicios, se expresarán en idioma castellano y en moneda nacional 
y unidades de medida correspondientes al sistema internacional de medida. 
Todo esto sin perjuicio de la facultad del oferente de indicar, complemen-
tariamente, esos mismos datos en otro idioma, unidad monetaria o de medida. 

El Reglamento de esta Ley podrá determinar los casos y mecanismos 
para incorporar las nuevas tecnologIas electrónicas, codigo de barras y otras, 
en el proceso de identificación o comercialización de bienes y servicios por 
parte de los proveedores, inclusive como mecanismo adicional. 

En caso de productos de procedencia extranj era envasados en origen, de-
berá darse cumplimiento a lo previsto en el presente artIculo, especificándose, 
además el origen del bien, sus ingredientes, volumen o cualquier otro dato de 
que disponga el organismo correspondiente, sin perjuicio de lo establecido 
sobre la materia en otras leyes. 

1015 




